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Mémorial
DU

Grand -Duché de Luxemburg.

Memorial
des

Großherzogtums Luxemburg

Samedi, 12 octobre 1912. N° 79.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Jean Schütz, propriétaire à Goberhof.

Vous MARIE-ADELAÏDE, par la grâce de
Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc, etc.:

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisation;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Jean Schiltz, né à Bollendorf (cercle de
Bitbourg), le 10 août 1861 et demeurant à
Goberhof,

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que, la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAÏDE

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

Eyschen.

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Johann Schiltz, Eigentümer zu Goberhof, die
Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

M i t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-
netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Johann Schilz,
geboren zu Bollendorf (Kreis Bitburg), am 16.
August 1861, und wohnhaft zu Goberhof. wird
hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Samstag, 12. Oktober 1912.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 4 septembre 1912
par M. Jean Schütz, ainsi que cela résulte d'un
procès-verbal dressé le même jour par M. le
bourgmestre de la commune de Reisdorf et
dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président, du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Nicolas Gutschké, tailleur d'habits à
Luxembourg.
Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc.. etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du môme mois, portant, qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:
Article unique. La naturalisation est accordée

à M. Nicolas Gutschké, né à Luxembourg le
9 août 1862 et y demeurant.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit Insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADÉLAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetze vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn.
Johann Schilz verliehene Naturalisation ist
von diesem am 4. September 1912 angenommen
worden, wie dies ans einem am selben Tage
vom Hrn. Bürgermeister der Gemeinde Neisdorf
aufgenommenen Protokolle, von welchem ein
Anszug bei der Abteilung sur Auswärtige Ange-
legenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Nikolaus Gutschké, Schneidermeister zu Lu-
xemburg, die Naturalisation verliehen wird.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Grußherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mit Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Ensicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkannner vom 23. Juli 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:
Einziger Artikel. Dein Hrn. Nikolaus

Gutschké, geboren zu Luxemburg, am 9.
August 1862, und daselbst wohnhaft, wird hiermit
die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Maria Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

E y s c h e n .
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 6 septembre 1912
par M. Nicolas Gutschké, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville de Luxembourg
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
des Affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 20 août 1912, accordant la naturalisation
à M, Adam Korzilius, commerçant à Diekirch.

Nous M A R I E - A D E L A Ï D E , par la grâce de
Dieu Grande - Duchesse de. Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les loir des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu:
De l'assentiment de la Chambre des députés:
Vu la. décision de la Chambre- des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu, à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:
Article unique. La naturalisation est accordée

à M. Adam Korzilius, né à Speicher (cercle de
Bitbourg), le 26 février 1873, et demeurant
à Diekirch.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE - ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN,

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Niko-
laus Rutschte verliehene Naturalisation ist
von diesem am 6. September 1912 angenommen
worden, wie dies aus einem am selben Tage vom
Hrn. Bürgermeister der Stadt Luxemburg auf-
genommenen Protokolle, von welchem ein Aus-
zug bei der Abteilung für Auswärtige Ange-
legenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13. September 1912.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
E y s c h e n .

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Adam Korzilius, Handelsmann zu Diekirch,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:
Einziger Artikel. Dem Hrn. Adam kor-

zilius, geboren zu Speicher (Kreis Bitburg),
am 26. Februar 1873, und wohnhaft zu Diekirch,
wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Kall (Osterreich), den 26. August 1912
Maria Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

EYSCHEN.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 6 septembre 1912
par M. Adam Korzlius, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville de Diekirch
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg le 13 septembre 1912
Le Ministre d'Etat,

President du Gouvernement,
Eyschen.

Lui du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Wenzel Riha, jerblantier-zuiqueur à
Schisslange.
Nous MARIE - ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc, etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1012, et celle du Conseil d'Etat
du 20 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Wenzel Riha, né à Kedingen. le 21 sep-
tembre 1882, et demeurant à Schisslange.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADÉLAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement.

Eyschen.

Datum der Annahm'.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1818.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Adain
korzilius verliehene Naturalisation ist von
diesem am 6. September 1912 angenommen
worden, wie dies aus einem am selben Tage vom
Hrn. Bürgermeister der Stadt Diekirch anfge-
nommenen Protokolle, von welchem ein Anszug
bei der Abteilung für Answärtige Angelegen-
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13 September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Wenzel R i h a , Spengler zu Schiffingen, die
Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Größherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassan, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

M i t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

uetenkammer vom 23. Ju l i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Habeil verordnet und verordnen:

Einziger Art ikel. Dem Hrn. Wenzel Niha,
geboren zu Kedingen am 21. September 1882,
und wohnhaft zu Schifflingen, wird hiermit die
Naturalisatim: verliehen.

Befehlen und verordnen, daß disses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Osterreich), den 26 August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister
Präsident der Negierung,

E y s c h e n .
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 6 septembre 1912
par M. Wenzel Riha, ainsi que cela résulte
l'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la commune de Schifflange
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
les affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

President du Gouvernement,
Eyschen.

loi du 20 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Abraham Rabinowitsch, instituteur
israélite à Ettelbruck.

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et des lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu:
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1012, et celle du Conseil d'Etal
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons.

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Abraham Rabinowitsch, né à Alexota
(Russie), le 15 octobre 1862, et demeurant à
Ettelbruck.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADÉLAÏDE.

Le Ministre d'Etat
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Wenzel
Niha verliehene Naturalisation ist von diesem
am 6. September 1912 angenommen worden,
wie dies aus einem am selben Tage vom Hrn.
Bürgermeister der Gemeinde Schifflingen auf-
genommenen Protokolle, von welchem ein Ans-
zug bei der Abteilung für Auswärtige Ange-
legenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Abraham Rabinowi tsch, jüdischer Lehrer zu
Ettelbrück, die Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Ju l i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Abraham Na-
bindwitsch, geboren zu Alexota (Rußland),
am 15. Oktober 1862, und wohnhaft zu Ettel-
brück, wird hiermit die Naturalisation Verliehelt.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
"Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

E y s c h e n .
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Date de Pacte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 9 septembre 1912
par M. Abraham Rabinowitsch, ainsi que cela
résulte d'un procès-verbal dressé le même jour
par M. le bourgmestre de la ville d'Ettelbruck
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912
Le Ministre d'Etat

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Othon Kronsbein, électricien à Ettelbruck.

Nous MARIE - ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etal entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés:
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 20 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:
Article unique. La naturalisation est accordée

à M. Othon Kronsbein, né à Kley (cercle de
Dortmund) le 8 novembre 1880, et demeurant
à Ettelbruck.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche),le 26 août 1912.
MARIE -ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etal,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Abra-
ham Nabinowitsch verliehene Naturali-
sation ist von diesem am 9. September 1912
angenommen worden, wie dies ans einem am
selben Tage vom Hrn. Burgermeister der Stadt-
Ettelbruck angenommenen Prototolle, von
welchem ein Auszug bei der Abterlung für Ans.
wärtige Angelegenheiten und Justiz hinterlegt
ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Otto Kronsbein, Elektriker zu Ettelbrück, die
Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u.; u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung unseres Staatsrates;

M i t Zustimmung der Abgeordnetenkammer,

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord

netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen

des Staatsrates von, 26. dess. Mts., wonach

eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Art ikel. Dem Hrn. Otto krons-
bein, geboren zu kley (Kreis Dortmund), am
3. November 1880, und wohnhaft zu Ettelbrück,
wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgefuhrt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci - dessus a été acceptée le 9 septembre 1912
par M. Othon Kronsbein, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville d'Ettelbruck et
dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat.

Président du Gouvernement,
EYSCHEN .

Loi du 20 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Nicolas Grein, commerçant à Dudelange.

Noua MARIE - ADELAIDE. par la grâce de
Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878. sur les
naturalisation

Noire Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Nicolas (kein, né à Dudelange le 20 oc-
tobre, 1885, et y demeurant.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAIDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Otto
Krounsbein verlichene Naturalisation ist
von diesem am 9. September 1912 angenommen
worden, wie dies ans einem am selben Tage vom
Hrn. Bürgermeister der Stadt Ettelbruck aufge-
nommenen Prototolle, von welchem ein Auszug
bei der Abteilung für Auswärtige Angelegen
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 13. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Nikolaus Grein, Handelsmann zu Düdelingen,
die Naturalisation verliehen wird.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassan, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Jul i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Nikolaus Grein,
geboren zu Düdelingen, am 20. Oktober 1885,
und daselbst wohnhaft, wird hiermit die Natura-
lisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
"Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Kall (Österreich), den 26. August 1912.
Maria Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.



1100

Date de l'acte d'acceptation.
(Art.. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 10 septembre 1912
par M. Nicolas Grein, ainsi que cela résulte d'un
procès-vorbal dressé le même jour par M. le
bourgmestre de la ville de Dudelannge et
dont un exemplaire a été déposé à la Division
les affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN .

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Paul Verscheure, cabaretier à Wem-
perhardt.
Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc, etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés:
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etal
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a, pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Paul Verscheure, né à Weiswampach le
9 juillet 1873, et demeurant à Wemperhardt

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée ei
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848)

Die durch vorstehendes Gesetz dem: ,Hrn. Niko-
laus Grein verliehene Naturalisation ist von
diesem am 10. September 1912 angenommen
worden, wie dies aus einem am selben Tage vom
Hrn. Burgermeister der Stadt Düdelingen auf-
genommenen Protokolle, von welchem ein Aus-
zug bei der Abteilung für Auswärtige Angelegen
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgebt.

Luxemburg, den 13. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Paul Verscheure, Wirt zu Wemperhardt, die
Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhorung Anseres Staatsrates;

Mit Zustimmung. der Abgeordnetenkammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-
netenkamner vom 23. Ju l i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Paul Vers-
cheure , geboren zu Weiswampach, am
9. Juli 1873, und wohnhaft zu Wemperhardt,
wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz im
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 11 septembre 1912
par M. Paul Verscheure, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la commune de Weis-
wampach et dont un exemplaire a été déposé
à la Division des affaires étrangères et de la
justice.

Luxembourg, le 13 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du, Gouvernement,
Eyschen

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Pierre Krœmer, ouvrier à Schilzberg.

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre (Jonseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Pierre Kræmer, né à Mauel (Prusse) le
14 octobre 1864, et demeurant à Schilzberg.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAIDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

Eyschen.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Paul
Verscheure verliehene Naturalisation ist von
diesem am 11. September 1912 angenommen
worden, wie dies ans emein am selben Tage vom
Hrn. Bürgermeister der Gemeinde Weiswampach
aufgenommenen Protokolle, von welchem ein
Auszug bei der Abteilung für Auswärtige An-
gelegenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervor-
reht.

Luxemburg, den 13. Septembre 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Peter K rämer , Arbeiter zu Schilzberg, die
Naturalisation verliehen wird.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:
Einziger Artikel. Dem Hrn. Peter Krämer,

geboren zu Mauel (Preutzen), am 14. Oktober
1864, und wohnhaft zu Schilzberg, wird hiermit
die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen . 79 a
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art . 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 15 septembre 1912
par M. Pierre Krœmer, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le môme jour par
M. le bourgmestre de la commune de Fischbach
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 20 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Othon Klosé, typographe à Neudorf.

Nous MARlE-ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art, et de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations ;

Notre (Jonseil d'Etat entendu:
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Othon Klosé, né à Breslau le 11 février 1880,
et demeurant à Neudorf.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall Autriche), le 26 août 1912.
M A R I E - ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN,

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848,

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Peter
K r ä m e r verliehene Naturalisation ist von
diesem am 15. September 1912 angenommen
worden, wie dies aus einem am selben Tage. vom
Hrn. Bürgermeister der Gemeinde Fischbach auf-
genommenen Prototolle, von welchem ein Aus-
zug bei der Abteilung für Auswärtige Angelegen-
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 20. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Otto Klosé, Schriftsetzer zu Neudorf, die Na-
turalisation verliehen wird.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin ,zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12 November 1848 und
27. Januar 1878, ,uber die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mit Zustimmung der Abgeordnetenkammer,
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord

netenkammer vom 23. Juli: 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Otto klosé,
geboren zu Breslau, am 11. Februar 1880), und
wohnhaft zu Nendorf, wird hiermit die Natura-
lisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 20. August 1912.
Maria Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 16 septembre 1912
par M. Othon Klose, ainsi que cela résulte d'un
procès-verbal dressé le même jour par M. le
bourgmestre de la commune d'Eich et dont un
exemplaire a été déposé à, la Division des.
affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 20 septembre 1912
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 20 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Jacques - Armand Wilhelm, tonnelier à
Neudorf.
Nous MÀRIE - ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande-Duehesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:
Article touque. La naturalisation est accordée

à M. Jacques - Armand Wilhelm, né à Landstuhl
(Bavière) le 7 février 1864, et demeurant à
Neudorf.

Mandons et, ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
M A R I E - ADELAIDE.

Le Ministre d'Etat,,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Otto-
klosé verliehene Naturalisation ist von diesem
am 16. September 1912 angenommen worden,
wie dies aus einem am selben Tage vom Hrn.
Bürgermeister der Gemeinde Eich aufgenom-
menen Protokolle, von welchem ein Auszug bei
der Abteilung für Auswärtige Angelegenheiten
und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 20. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen .

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Jakob Hermann Wilhelm, küfermeister zu
Neudorf, die Naturalisation verliehen wird.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Jul i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:
Einziger Artikel. Dem Hrn. Jakob Hermann

Wilhelm, geboren zu Landstuhl (Bavern),
am 7. Februar 1864, und wohnhaft zu Neudorf,
wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Kall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regieriung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La. naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 16 septembre 1912
par M. Jacques-Armand Wilhelm, ainsi que
cela résulte d'un procès-verbal dressé le même
jour par M. le bourgmestre de la commune
d'Eich et dont un exemplaire a été déposé à
la Division des affaires étrangères et de la
justice.

Luxembourg, le 20 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du, Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 20 août 1912, accordant la naturalisation
à M. François-Emile Habaru, cocher à Lu-
xembourg.
Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. François-Emile Habaru, né à Bellefontaine
(Province de Luxembourg) le 24 novembre 1864,
et demeurant à Luxembourg,

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAÏDE.

Le Ministre, d'Etat,
Président du Gouvernement,

ËYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Jakob
Hermann Wilhelm verliehene Naturalisation
ist von diesem am 16. September 1912 ange-
nommen worden, wie dies aus einem am selben
Tage vom Hrn. Bürgermeister der Gemeinde
Eich aufgenommenen Protokolle, von welchem
ein Auszug bei der Abteilung für Auswärtige An-
gelegenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 20. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Franz Emil Habaru, Kutscher zu Luxemburg,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir M a r i a Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

M i t Zustimmung der Abgeordneteukammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 28. Ju l i 1912, und derjenigen

des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach

eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Art ikel. Dem Hrn. Franz Emil Ha-
barn, geboren zu Bellefontaine (Provinz
Luxemburg), am 24. November 1864, und wohn-
haft zu Luxemburg, wird hiermit die Naturalisa-
tion verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 17 septembre 1912
par M. Emile Habaru, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville de Luxembourg
et dont un exemplaire a été déposé à la l'invasion
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 23 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Jean Ewald, ouvrier d'usine à Ober corn.

Nous MARIE - ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations ;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députes

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'état
du 20 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Jean Ewald, né à Nieder - Cassel (Province
Rhénane) le 13 février 1869, et demeurant à
Obercorn.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE- ADÉLAÏDE,

Le Ministre d'Etal,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Franz
Emil Habaru verliehene Naturalisation ist
von diesem am 17. September 1912 angenommen
worden, wie dies ans einem am selben Tage
vom Hrn. Bürgermeister der Stadt Luxemburg
aufgenommenen Protokolle, von welchem ein
Auszug bei der Abteilung für Auswärtige Ange-
legenheiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 23. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

E y s c h e n .
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

ohann E w a l d , Hüttenarbeiter zu Oberkorn,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-
netenkammer vom 23. Ju l i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Johann Ewald,
geboren zu Nieder-Cassel (Rhemprovinz), am
13. Februar 1869, und wohnhaft zu Oberkorn,
wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

E y s c h e n .
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 17 septembre 1912
par M. Jean Ewald, ainsi que cela résulte d'un
procès-verbal dressé le même jour par M. le
bourgmestre de la ville de Differdange et dont
un exemplaire a été déposé à la Division des
affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 23 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Chrétien Schwuck, contre-maître à
l'aciérie de Differdange, demeurant à Obercorn.

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu:
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il 'n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Chrétien Schmuck, né à Bærenthal (cercle
de Sarreguemines) le 19 février 1868, et demeu-
rant à Obercorn.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE- ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
President du Gouvernement,

EYSCHEN,

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn
Johann Ewald verliehene Naturalisation ist
von diesem am 17. September 1912 angenommen
worden, wie dies ans einem am selben Tage vom
Hrn. Bürgermeister der Stadt Differdingen auf-
genommenen Protokolle, von welchem ein Aus-
zug bei der Abteilung für Auswärtige Angelegen-
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 23. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Christian Schmuck aus Oberkorn, Werkmeister
am Differdinger Stahlwerke, die Naturalisation
verliehen wird.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mit Zustimmung der Abgeordnetenkammer;
Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord

netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts., wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen

Einziger Artikel. De Hrn. Christian
Schnack, geboren zu Bärenthal Kreis Saar-
gemund), am 19. Februar 1868, und wohnhaft
zu Oberkorn, wird hiermit die Naturalisation
verliehen.

Befehlen und verordnen, dasidieses Gesetz. ins
"Memorial" eingerruckt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
Maria Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 17 septembre 1912
par M. Chrétien Schmuck ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville de Differdange
et dont un exemplaire a été déposé à la Divi-
sion des affaires étrangères et de la* justice.

Luxembourg, le 23 septembre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisation
à M. Antoine Allar, journalier à Bollendorfer-
bruck.
Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de

Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois des
12 novembre 1848 et 27 janvier 1878, sur les
naturalisations:

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Antoine Allar, né à Bollendorf (cercle de
Bitbourg) le 21 mars 1859, et demeurant à
Bollendorkerrbruck.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hill (Autriche), le 20 août 1912.
MARIE-ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn.
Christian Schmuck verliehene Naturalisation
ist von diesem am 17. September 1912 ange-
nommen worden, wie dies aus- einem am selben
Tage vom Hrn. Bürgermeister der Stadt Differ-
dingen angenommenen Protokolle, von welchem
ein Auszug bei der Abteilung für Auswärtige An-
gelegen heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht-.

Luxemburg, den 23. September 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Anton Allar, Taglöhner zu Bollendorferbrücke,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vorn 12. November 1348 und
27. Januar 1678, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer ;
Nach Ansicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Jul i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. Mts.. wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Anton Allar,
geboren zu Bullendorf (Kreis Bitburg), am
21. März 1859, und wohnhaft zu Pollendorfer-
brücke, wird hiermit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, das; dieses Gesetz ins
„Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Osterreich), den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation cuillerée par la loi publiée
ci-dessus a. été acceptée le 27 septembre 1912
par M. Antoine Allar, ainsi que cela, résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la commune de Berdorf
et dont un exemplaire a été déposé à la Division
des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 1er octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912, accordant la naturalisa-
tion à M. Jules Bickart, commerçant à Lu-
xembourg.
Nous MARIE-ADELAÏDE, par la grâce de

Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois
des 12 novembre 1848 et 27 janvier 1878,
sur les naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
V u la décision de la Chambre des députes

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'Etat
du 26 du môme mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:
Article unique. La naturalisation est accor-

dée à M. Jules Bickart, né à Eichstetten
(Bade), le 24 mars 1868, et demeurant à
Luxembourg.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée
et observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADÉLAÏDE.

Le Ministre d'État,
Président du Gouvernement

EYSCHEN.

Datum der Annahmé.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Anton
Allar verliehelie Naturalisation ist von diesem
am 27. September 1912 angenommen worden,
wie dies aus einem am selben Tage vom Hrn.
Bürgermeister der Gemeinde Berdurf aufge-
nommenen Protokolle, von welchem ein Auszug
bei der Abteilung für Auswärtige Angelegen-
heiten und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 1. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.
Julius Bickart, Handelsmann zu Luxemburg,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u . , u . , u . ;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

M i t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-

netenkammer vom 23. Juli 1912, und derjenigen

des Staatsrates vom 26. dess. Mts. , wonach

eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Julius B i cka r t ,
geboren zu Eichstätten (Baden), am 24. März
1864, und wohnhaft zu Luxemburg, wird hier-
mit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz
ins „Memorial" eingerückt werde, um von Allen,
die es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich, den 26. August 1912.
Mar ia Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Date de l'acte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)
La naturalisation conférée par la loi publiée

ci-dessus a été acceptée le 27 septembre 1912
par M. Jules Bickcart, ainsi que cela résulte
d'un procès-verbal dressé le même jour par
M. le bourgmestre de la ville de Luxembourg
et dont un exemplaire a été déposé à la Di-
vision des affaires étrangères et de la justice.

Luxembourg, le 4 octobre 1912.
Le Ministre d'État,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Loi du 26 août 1912,, accordant la naturalisât on
à M. Henri Ries, commerçant à Luxemburg,

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce de
Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg, Du-
chesse de Nassau, e tc , etc., etc.;

Vu l'art. 10 de la Constitution et les lois
des 12 novembre 1848 et 27 janvier 1878,
sur les naturalisations;

Notre Conseil d'Etat entendu;
De l'assentiment de la Chambre des députés;
Vu la décision de la Chambre des députés

du 23 juillet 1912, et celle du Conseil d'État
du 26 du même mois, portant qu'il n'y a pas
lieu à second vote;

Avons ordonné et ordonnons:

Article unique. La naturalisation est accordée
à M. Henri Ries, né à Odenheim (Bade) le 18
octobre 1874, et demeurant à Luxembourg.

Mandons et ordonnons que la présente loi
soit insérée au Mémorial, pour être exécutée et
observée par tous ceux que la chose concerne.

Hall (Autriche), le 26 août 1912.
MARIE-ADELAÏDE.

Le Ministre d'Etat,
Président du Gouvernement,

EYSCHEN.

Datum der Annahme.
(Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1648.)

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Julius
Bickart verliehene Naturalisation ist von diesem
am 27. September 1912 angenommen worden,
wie dies aus einem am selben Tage vom Hrn.
Bürgermeister der Stadt Luxemburg aufgenom-
menen Prototolle, von welchem ein Auszug bei
der Abteilung für Auswärtige Angelegenheiten
und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 4. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Gesetz vom 26. August 1912, wodurch dem Hrn.

Heinrich Ries, Handelsmann zu Luxemburg,
die Naturalisation verliehen wird.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 10 der Verfassung,
sowie der Gesetze vom 12. November 1848 und
27. Januar 1878, über die Naturalisationen;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;

Mi t Zustimmung der Abgeordnetenkammer;

Nach Einsicht der Entscheidung der Abgeord-
netenkammer vom 23. Ju l i 1912, und derjenigen
des Staatsrates vom 26. dess. M s . , wonach
eine zweite Abstimmung nicht erfolgen wird;

Haben verordnet und verordnen:

Einziger Artikel. Dem Hrn. Heinrich Ries,
geboren zu Odenheim (Baden), am 18. Oktober
1874, und wohnhaft zu Luxemburg, wird hier-
mit die Naturalisation verliehen.

Befehlen und verordnen, daß dieses Gesetz ins
"Memorial" eingerückt werde, um von Allen, die
es betrifft, ausgeführt und befolgt zu werden.

Hall (Österreich), den 26. August 1912.
M a n n Adelheid.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen. 791)
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Date de Pacte d'acceptation.
(Art. 8 de la loi du 12 novembre 1848.)

La naturalisation conférée par la loi publiée
ci-dessus a été acceptée le 4 octobre 1912 par
M. Henri Ries, ainsi que cela résulte d'un pro-
cès-verbal dressé le même jour par M. le
bourgmestre de la ville de Luxembourg et dont
un exemplaire a été déposé à la Division des
affaires étrangères et de la justice

Luxembourg, le 8 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat.

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Circulaire aux administrations communales
concernant lu délivrance des coupes de bois
et la vente des écorces.

I l a été constaté que dans beaucoup de
communes la délivrance des coupes annuelles
ainsi que la vente des écorces n'ont pas lieu
aux époques prescrites par les dispositions
réglementaires régissant la matière.

Les retards signalés sont de nature à en-
traîner de sérieux inconvénients au détriment
des communes propriétaires de bois : d'une
part, les administrations Communales intéressées
sont privées de la faculté de se procurer des
ouvriers-bûcherons rompus à la besogne, parce
que, durant le mois de novembre, ces derniers
se trouvent occupés par les particuliers qui,
d'ordinaire, procèdent au relaissement de leurs
travaux de coupe dès le mois d'octobre ;
d'autre part, l'exploitation tardive des coupes
communales a pour effet d'influencer désa-
vantageusement les prix de vente des produits
ligneux, dont l'adjudication ne donne, pas le
rendement voulu pour la raison qu'elle a lieu
à une époque de l'année où la plupart des
consommateurs se sont déjà approvisionnés.

J'engage en conséquence les administrations
communales à observer désormais les prescrip-

Datum der Annahme.
Art. 8 des Gesetzes vom 12. November 1848

Die durch vorstehendes Gesetz dem Hrn. Hein-
rich Ries verliehene Naturalisation ist von
diesem am 4. Oktober 1912 angenommen worden,
wie dies ans einem am selben Tage vom Hrn.
Bürgermeister der Stadt Luxemburg aufgenom-
menen. Protokolle, von welchem ein Auszug bei
der Abteilung fur Auswärtige Angelegenheiten
und Justiz hinterlegt ist, hervorgeht.

Luxemburg, den 8. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
Rundschreiben an die Gemeindeverwaltungen be-

treffend die Verabfolgung der Holzschläge und
den Verkauf der Lohrinde.

Es ist festgestellt worden, daß in vielen Ge-
meinden die Verabfolgung der jährlichen Schläge
sowie der Verkauf der Lohrinde nicht zu der
durch die diesbezüglichen reglementarischen Be-
stimmungen festgesetzten Zeit erfolgt.

Diese Verzögerungen verursachen den wald-
besitzenden Gemeinden bedeutende Nachteile.
Einerseits sind die in Frage kommenden Ge-
meindeverwaltungen in die Unmöglichkeit ver-
setzt sich tüchtige Holzhauer zu verschaffen, da
letztere während des Monates November von
Primaten, die bereits im Oktober ihre Fällungs-.
arbeiten vergeben, beschäftigt worden; ander-
seits hat die zu spät in Augriff genommene
Fällung der Gemeindeschläge zur Folge, die
Holzpreise ungünstigerweise zu beeinflussen, da
die Versteigerungen der Holzprodukte erst dann
stattfinden, wenn die meisten Konsumenten be-
reits ihre Bedürfnisse gedeckt haben und deren
Ergebnis somit den Erwartungen nicht entspricht.

Ich ersuche daher die Gemeinde - Velwal-
tungen künftighin die Vorschriften der Art. 6
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tions des art. 6 et 85 du cahier des charges
du 8 juillet 1896, qui disposent que la déli-
vrance des coupes commencera à partir du
1er novembre de chaque année, et que, pour ce
jour, toutes adjudications ou concessions
d'entreprise de l'exploitation des coupes ou la
fixation des salaires en cas de régie, ainsi que
l'approbation des actes ou des soumissions,
requise par l'art. 118, 17° de la loi commu-
nale, devront avoir lieu et que la vente des
écorces se fera dans le courant de la seconde
quinzaine du mois de mars et, au plus tard,
dans la première quinzaine du mois d'avril.

Luxembourg, le 2 octobre 1912.
Le Directeur général de l'intérieur,

BRAUN.

Avis. — Association syndicale.
Conformément à l'art. 10 de la loi du 28

décembre 1883, i l sera ouvert du 4 au 18
novembre 1912 dans la commune de Muns-
hausen une enquête sur le projet et les statuts
d'une association à créer pour construction
d'un chemin d'exploitation « I m Stockberg
etc, à Munshausen.

Le plan de situation, le devis détaillé des
travaux, un relevé alphabétique des proprié-
taires intéressés, ainsi que le projet des statuts
de l'association sont déposés au secrétariat com-
munal de Munshausen à partir du 4 novembre
prochain.

M. Glesener, membre de la Commission d'agri-
culture à Boegen (Clervaux), est nommé com-
missaire à l'enquête. Il donnera les explications
nécessaires aux intéressés, sur le terrain, le 18
novembre prochain, de 9 à 11 heures du matin,
et recevra les réclamations le même jour, de
2 à 4 heures de relevée, à l'école de Muns-
hausen.

Luxembourg, le 9 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat.

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

und 85 des Bedingungsheftes vom 8. Juli
1896 zu beobachten, gemäß denen die Verab-
folgung der Schläge jedes Jahr am 1. November
beginnt. An diesem Tage müssen daher sämt-
liche Verdinggaben und Überlassungen von Holz-
fällungen oder, bei Regiefällung, die Feststel-
lung der Hauerlöhne, sowie die durch Art. 118,
17°, des Gemeindegesetzes vorgeschriebene Ge-
nehmigung der diesbezüglichen Urkunden und
Submissionen erfolgt sein müssen. Was den
Verkauf der Lohrinde anbelangt, so muß letztere
im Laufe der zweiten Hälfte des Monates März,
spätestens aber in der ersten Hälfte des Mo-
nates Apri l stattfinden.

Luxemburg, den 2. Oktober 1912.

Der General-Direktor des Innern,
Braun.

Bekanntmachung. — Syndikatsgenossenschaft.

Gemäß Art. 10 des Gesetzes vom 28. De-
zember 1883 wird vom 4. auf den 18. No-
vember in der Gemeinde Munshausen eine
Untersuchung abgehalten über das Projekt und
die Statuten einer zu bildenden Genossenschaft
für Anlage eines Feldweges „ I m Stockberg"
usw. zu Munshausen.

Der Situationsplan, der Kostenanschlag, ein
alphabetisches Verzeichnis der beteiligten Eigen-
tümer sowie das Projekt des Genossenschafts-
aktes sind auf dem Gemeindesekretariat von
Munshausen vom 4. November ab, hinterlegt.

Hr. G lesene r , Mitglied der Ackerbaukom-
mission zu Bögen, ist zum Untersuchungskom-
missar ernannt. Die nötigen Erklärungen wird
er den Interessenten, am 18.November von
9—11 Uhr morgens, an Ort und Stelle geben
und am selben Tage, von 2—4 Uhr nachmit-
tags, etwaige Einsprüche im Schulsaale zu
Munshausen entgegennehmen.

Luxemburg, den 9. Oktober 1912.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
Eyschen.
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Avis. — Jury d'examen.

Le jury d'examen pour le, droit, composé
de MM. Paul Ulveling, conseiller honoraire à
la Cour supérieure de justice, président du
tribunal d'arrondissement à Luxembourg, pré-
sident; Mathias Glœsener, conseiller à la Cour
supérieure de justice à Luxembourg, Camille
Velter, conseiller honoraire à la Cour supé-
rieure de justice, procureur d'Etat à Luxem-
bourg, Théodore Risch, avocat-avoué à Luxem-
bourg, membres, et Léon Metzler, avocat-avoué
à Luxembourg, membre -secrétaire, se réunira
en session ordinaire du 23 novembre au 7
décembre de l'année courante, dans une des
salles du palais de justice à Luxembourg, à
l'effet de procéder à l'examen de MM. Fer-
dinand Adam de Kehlen, Paul Faber de Lu-
xembourg, Michel Feltes de Limpertsberg,
Charles Kiœs d'Echternach, Alexis Pauly de
Redange, Victor Simonis d'Asselborn et Michel
Weiss de Hunsdorf, récipiendaires pour le
second examen du doctorat en droit.

L'examen écrit pour tous les récipiendaires
est fixé au samedi, 23 novembre, de 9 heures
du matin à midi et de 3 à 6 heures du
soir.

Les examens oraux auront lion dans l'ordre
suivant: celui de M. Adam, le lundi, 25 no-
vembre; celui de M. Faber, le mardi, 26 no-
vembre; celui de M. Feltes, le jeudi, 28 no-
vembre; celui de M. Kiœs, le samedi, 30
novembre; celui de M. Pauly, le lundi, 2
décembre; celui de M. Simonis, le mardi, 3
décembre et celui de M. Weiss, le samedi,
7 décembre, chaque fois à 3 heures de relevée.

Luxembourg, le 7 octobre 1912,
Le Directeur général des finances,

M. MONGENAST,

Bekanntmachung. — Prüfungsjury.

Die Prüfungsjury für Rechtsstudium, be-
stehend aus den HH Paul Ulvel ing, Ehren-Ober-
gerichtsrat, Präsident des Bezirksgerichtes zu
Luxemburg, Präsident; Mathias Glaesener,
Obergerichtsrat zu Luxemburg, Camille Velter,
Chren -Obelgerichtsrat, Staatsanwalt zu Luxem-
burg, Th Nisch, Advokat-Anwalt zu Luxem-
burg, Mitglieder, und Leo Metzler, Advokat-
Anwalt zu Luxemburg, Mitglied-Sekretär, wird
in ordentlicher Sitzung vom 23 November auf
den 7 Dezember l. J. in einem: der Säle des
Jusyizpalastes. zu Luxemburg zusammentreten,
behufs Prüfung der HH. Ferd. Adam aus
kehlen, Paul Faber aus Luxemburg, Michel
Fe l tes vom Limpertsberg, Karl Kioes aus
Echternach, Alexis P a u l y aus Redingen, Vik-
tor S i m o n i s aus Asselborn und Michel
Weiß ans Hünsdorf, Rezipienden für das
zweite Doktoratsexamen im Recht.

Die schristliche Prüfung ist für alle Rezi-
pienden auf Samstag, den 23 November,
von 9 Uhr morgens bis Mittag und von 3 bis
6 Uhr nachmittags, festgesetzt.

Die mündlichen Prüfungen finden statt wie
folgt: für Hrn. Adam, am Montag, den 25.
November; für Hrn. Faber, am Dienstag, den
26. November; für Hrn. Feltes, am Donners-
tag, den 28. November; für Hrn. Kives, am
Samstag, den 30. November; für Hrn. Pau ly ,
am Montag, den 2. Dezember; für Hrn.
S i m o n i s , am Dienstag, den 3. Dezember,
und für Hm. We iß , am Samstag, den 7.
Dezember, jedesmal um 3 Uhr nachmittags.

Luxemburg, den 7. Oktober 1912.

Der General-Direktor der Finanzen,
M. Mongenast.
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Avis, — Autorisation à résider.

Par arrêté grand - ducal on date du 3 octobre
1912, la dame Marie Berens, épouse Jean
Feippel, née à Fingir le 20 avril 1881 et y
den curant, a été autorisée à établir son domi-
cile dans le Grand-Duché.

Luxembourg, le 8 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement
EYSCHEN.

Avis. — Absence,

Par jugement du tribunal d'arrondissement
de Diekirch en date du 18 septembre 1912,
une enquête a été ordonnée à l'effet de cons-
tater l'absence de M. Henri Brausch, ayant
eu son dernier domicile à Wilwerdange.

Par le même jugement M. le juge Bach a
été commis pour procéder à cette enquête.

Luxembourg, le 8 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Avis. Association syndicale.

Par arrêté du soussigné en date du 9 octobre
et, l'association syndicale pour construction
de chemins d'exploitation «Oben im Grand»
etc. à Eppeldorf, dans la commune d'Ermsdorf,
a été autorisée.

Cet arrêté ainsi qu'un double de l'acte d'asso-
ciation sont déposés au Gouvernement et au
secrétariat communal d'Ermsdorf.

Luxembourg, le 9 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Bekanntmachung. — Wohnsitz.

Durch Großh. Beschluß vom 3. Oktober 1912,
ist die D'une Marin B e r e n s , Ehefrau von
Johann Feippel, geboren zu Fingig am 20.
April 1881, und daselbst wohnhaft, ermächtigt
worden, ihren Wohnsitz im Großherzogtum zu
nehmen.

Luxemburg, den 8. Oktober 1912

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung.

Eyschen.
Bekanntmachung. — Abwesenheit.

Durch Urteil des Bezirksgerichtes zu Diekirch
vom 18. September 1912 ist eine Untersuchung
angeordnet worden wegen Abwesenheitserklä-
rung des Hrn. Henrich Brausch, zuletzt wohn-
haft in Wilwerdingen

Durch dasselbe Urteil ist Hr. Richter Bach
mit dieser Untersuchung betraut worden.

Luxemburg, den 8. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

Bekanntmachung. — Syndikatsgenossenschaft.

Durch Beschluß des Unterzeichneten vom 9.
Oktober 1912 ist die Syndikat genossenschaft
für Anlage von Feldwegen „Oben im Grund"
usw. zu Eppeldorf, Gemeinde Ermsdorf, ge-
nehmigt worden.

Dieser Beschluß sowie ein Duplikat des Ge-
nossenschaftsaktes sind auf der Regierung und
dem Gemeindesekretariate von Ermsdorf hin-
terlegt.

Luxemburg, den 9. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.
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Avis. — Postes.

Une agence de la poste aux colis, com-
prenant la localité de Bigonville avec moulin
ainsi que les fermes de Flatzbourg et de
Martelinville, est établie à Bigonville (station),
à partir du 1er novembre 1912.

Luxembourg, le 3 octobre 1912.
Le Directeur général des finances,

M . MONGENAST.

Avis. — Règlement communal.

En séance du 2 octobre 1912, le conseil
communal de Mompach a arrêté un règlement
décrétant de ban de vendange pour 1912 —
Ce règlement a été dûment publié.

Luxembourg, le 9 octobre 1912.
Le Directeur général de l'intérieur,

BRAUN.

Avis. — Association syndicale.

Par arrête du soussigné en date du 11 et.,
l'association syndicale pour construction de
chemins d'exploitation «Im Hartgrund» etc. à
Nagem, dans la commune de Redange, a été
autorisée.

Cet arrêté ainsi qu'un double de l'acte d'as-
sociation sont déposés au Gouvernement et au
secrétariat communal de Redange.

Luxembourg, le 11 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Bekanntmachung. — Postwesen.

Eine Postpaket-Agentur, begreifend die Ort-
schaft Bondorf nebst Mühle sowie die. Gehöfte
Flatzburg und Rommeler, ist vom 1. November
1912 ab in Bondorf (Bahnhof) errichtet.

Luxemburg, den 3. Oktober 1912.
Der General-Direktor der Finanzen,

M. Mongenast .

Bekanntmachung. — Gemeindereglement.

In seiner Sitzung vom 2. Oktober 1912 hat
der Gemeinderat von Mompach ein Reglement
über die Sperre der Weinberge für das Jahr
1912 erlassen. — Dieses Reglement ist vor-
schriftsmäßig veröffentlicht worden.

Luxemburg, den 9. Oktober 1912.

Der General Direktor des Innern,
Braun.

Bekanntmachung. — Syndikatsgenossenschaft.

Durch Beschluß des Unterzeichneten vom
11. Oktober 1912 ist die Syndikatsgenossenschaft
fur Anlage von Feldwegen "Im Hartgrund"
usw. zu Nagem, Gemeinde Redingen, genehmigt
worden.

Dieser Beschluß sowie ein Duplikat des
Genossenschaftsaktes sind auf der Regierung und
dem Gemeinde sekretariate von Redingen hinter-
legt.

Luxemburg, den 11. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

E y s c h e n .

Caisse d'épargne. — A la date du 7 octobre 1912, le livret N° 117118 a été déclaré perdu. Le por-
teur du dît livret est invité à le présenter dans la quinzaine à partir de ce jour, soit au bureau central,
soit à un bureau auxiliaire quelconque de la Caisse d'épargne, et à faire valoir ses droits. Faute par le
porteur de ce faire dans le dit délai, le livret en question sera déclaré annulé et remplacé par un nou-
veau.

Luxembourg, le 9 octobre 1912.
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Avis. — Associations syndicales.
Conformément à l'art. 2 de la loi du 27

mars 1900 la société locale agricole de Lie-
frange a déposé au secrétariat de la commune
de Mecher l 'un des doubles de l'acte d'asso-
ciation sous seing privé, dûment enregistré,
ainsi qu'une liste indiquant les noms, profes-
sons et domicile des administrateurs et de
tous les associés.

Luxembourg, le 8 octobre 1912.
Le Ministre d'Etat,

Président du Gouvernement,
EYSCHEN.

Bekanntmachung. — Syndikatsgenossenschaften.
Gemäß Art. 2 des Gesetze vom 27. März

1900 hat der landwirtschaftliche Lokalverein
von Liefringen auf dem Sekretariat der Ge-
meinde Mecher ein Duplikat der einregistrierten
Privaturkunde betreffs des Genossenschaflsaktes,
nebst einem Verzeichnis hinterlegt, das Namen,
Stand und Wohnort der Verwaltungsräte sowie
sämtlicher Mitglieder angibt

Luxemburg, den 8. Oktober 1912.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

Eyschen.

AVIS. — Service sanitaire.

Tableau des maladies contagieuses observées
dans les différents cantons du 21 septembre
au 5 octobre 1912.

Bekanntmachung. — Sanitätswesen.

Verzeichnis der in den verschiedenen Kan-
tonen vom 21. September bis 5. Oktober 1912
festgestellten ansteckenden Krankheiten.

N
° 

d
'o

rd
re

.

1
2
3

5

6
7
8

CANTONS.

Luxembourg.
Capellen.
Esch-s .-Alz.

Luxembourg.
Clervaux.

Redange.
Wiltz.
Grevenmacher.

LOCALITÉS.

Ville.
Clemency.
Dudelange.
Esch -s.- Alz.
Tétange.
Rodange.
Kollerich.
Asselborn.
Heisdorf
Roodt.
Kautenbach.
Wasserbillig.
Wormeldange.

Total...

Fi
èv

re
ty

ph
oï

de
.

1

2

1
1
1

7

D
ip

ht
ér

ie
.

2
1

1
1

5

C
oq

ue
lu

ch
e.

Sc
ar

la
tin

e.

5

1

1
2
9

V
ar

io
le

A
ff

ec
tio

ns
pu

er
pé

ra
le

s.
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Bezeichnung

der

Lebensmittel

u. dgl.

Weizen

Mischelfrucht

Roggen

Gerste
Hafer
Heidekorn

Erbsen

Bohnen

Linsen

Kartoffeln

Weizenmehl

Roggenmehl

Mischelmehl
Ochsenfleisch
Kuh.od.Nindfl.

Schweinefl. frisch

„ geräuchert

Kalbfleisch
Hammelfleisch.
Butter

Eier

Stroh
Heu
Klee

Buchenholz
Eichenholz

Weißholz

Markt- und Ladenpreise. — Monat September 1912.

Maß

oder

Gewicht.

100 Kg.

per Kg

p. Dtzd.
500 Kg.

p. Stere

D
ie

ki
rc

h.

27,14

24,53

21,80

21,00

22,10

45,00

45,00

46,00

6,28

0,60

0,45

0,47

2,30

2,30

2,50

3,20

2,60

2,60

2,93

1,52

25,00

40,00

37,50

15,00

7,00

6,00

E
ch

te
rn

ac
h.

26,50

24,00

21,50

22,00

21,00

32,00

40,00

5,75

0,50

0,35

0,45

2,40

2,20

2,50

3,00

2,50

2,40

2,85

1,60

25,00

35,00

16,00

9,00

E
sc

ha
.d

'A
lz

et
te

.

26,50

24,00

24,00

25,00

26,00

37,00

40,00

45,00

8,25

0,55

0,45

0,45

2,30

2,20

2,80

3,10

2,60

2,30

3,73

1,90

28,00

40,00

40,00

19,00

10,00

9,00

G
re

ve
nm

ac
he

r.

25,00

27,00

26,00

27,00

30,00

45,00

40,00

50,00

7,50

0,50

0,30

0,38

2,35

2,35

2,40

2,50

2,40

2,50

2,60

1,50

37,50

37,50

12,50

9,50

Lu
xe

m
bu

rg
.

30,00

26,50

24,50

29,00

29,00

24,00

35,00

29,00

37,00

7,50

0,70

0,45

0,55

2,80

2,45

2,70

2,95

2,95

2,40

3,20

2,08

28,00

35,00

45,00

15,00

13,00

M
er

sc
h.

28.50

27,50

22,00

27,00

10,00

0,50

0,40

0,45

2,45

2,45

2,40

2,75

2,80

2,40

2,80

1,60

30,00

45,00

40,00

12,50

7,50

R
ed

in
ge

n.

28,00

25,00

23,00

18,00

21,00

20,00

28,00

27,00

28,00

5,00

0,60

0,40

0,50

2,30

2,20

2,40

2,80

3,00

2,50

3,00

1,30

25,00

45,00

30,00

12,00

8,00

5,00

R
em

ic
h.

29,00

26,00

30,00

35,00

35,00

35,00

10,00

0,45

0,35

2,30

2,50

2,40

2,50

2,90

1,60

30,00

45,00

40,00

15,00

10,00

U
lfl
in

ge
n.

25,00

20,00

25,00

22,00

40,00

40,00

40,00

11,00

0,55

0,45

2,10

2,10

2,00

2,50

2,30

2,30

3,60

1,45

35,00

45,00

45,00

10,00

8,00

V
ia

nd
en

.

27,00

24,00

21,50

22,00

23,50

23,00

30,00

35,00

10,00

0,50

0,40

0,45

2,30

2,30

2,50

2,80

2,50

2,50

2,75

1,45

30,00

45,00

40,00

12,00

8,50

W
ilt

z.

28,00

26,00

22,00

23,00

28,00

23,50

30,00

30,00

30,00

14,00

0,50

0,35

0,42

2,40

2,40

2,40

2,80

2,60

2,50

2,80

1,50

28,00

52,00

42,00

12,50

7,50

5,50

VICTOR BUCK LUXEMBURG
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